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PRIJEDLOZI
[bookmark: DocEPTmp2]Odbor za razvoj poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane da kao nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge:
[bookmark: restart]1.	podsjeća na to da su održiva poljoprivreda, sigurnost opskrbe hranom i održivo gospodarenje šumama središnji ciljevi održivog razvoja; sa zabrinutošću primjećuje da je palmino ulje bitan razlog krčenja šuma, posebno u Maleziji, Indoneziji, Papui Novoj Gvineji, Liberiji, Kamerunu, Republici Kongo, Kolumbiji i Peruu; podsjeća na to da su šume ključan čimbenik u prilagodbi na klimatske promjene i njihovu ublažavanju;
2.	ističe niske stope krčenja šuma s autohtonih zemljišta za koja su osigurani običajni sustavi prava posjeda i upravljanja resursima, što ima visok potencijal za ekonomično smanjenje emisija i sigurnost globalnih usluga ekosustava; poziva na iskorištavanje međunarodnih fondova za klimu i razvoj kako bi se osigurala autohtona i zajednička zemljišta i pružila potpora autohtonim narodima i zajednicama koji ulažu u zaštitu svojih zemljišta;
3.	podsjeća na to da posebice egzistencija siromašnih žena u ruralnim krajevima ovisi o šumskim resursima; naglašava potrebu za uključivanjem rodne ravnopravnosti u nacionalne politike i institucije nadležne za šumarstvo, kako bi se promicao npr. ravnopravan pristup žena vlasništvu nad zemljištem i drugim resursima;
4.	sa zabrinutošću primjećuje da je komercijalna poljoprivreda i dalje glavni uzrok globalnog krčenja šuma i da je oko polovice ukupnog krčenja tropskih šuma od 2000. godine uzrokovano ilegalnom prenamjenom šuma za komercijalnu poljoprivredu, što može izazvati i rizik od sukoba; poziva na bolju koordinaciju politika šumarstva, komercijalne poljoprivrede, korištenja zemljišta i ruralnog razvoja kako bi se ostvarili ciljevi održivog razvoja i obveze u pogledu klimatskih promjena; naglašava također potrebu za usklađenosti politika u interesu razvoja u tom području, među ostalim politike EU-a u pogledu obnovljivih izvora energije;
5.	sa zabrinutošću primjećuje da globalnu utrku za zemljištem potiču rastuća globalna potražnja za biogorivom i sirovinama te špekulacija sa zemljištima i poljoprivrednim dobrima; ističe zaključak iz Tematskog izvješća Revizorskog suda EU-a br. 18/2016 da certifikacijski sustav EU-a za održivost biogoriva nije u potpunosti pouzdan; poziva institucije EU-a da u sklopu reforme Direktive o obnovljivoj energiji u njezin dobrovoljni program uključe posebne postupke provjere valjanosti u pogledu sukoba oko najma zemljišta, prisilnog rada/rada djece, loših radnih uvjeta za poljoprivrednike i opasnosti za zdravlje i sigurnost; također poziva EU da uzme u obzir učinak neizravne prenamjene zemljišta i da u reformu Direktive o obnovljivoj energiji uključi zahtjeve društvene odgovornosti;
6.	naglašava ključnu ulogu koju proizvodnja palminog ulja ima u gospodarstvima zemalja u razvoju koje ga proizvode i kao vrijedan izvor prihoda i radnih mjesta;
7.	podsjeća Komisiju na njezinu Komunikaciju od 17. listopada 2008. naslovljenu „Suočavanje s izazovima krčenja i degradacije šuma kako bi se spriječile klimatske promjene i gubitak biološke raznolikosti” (COM(2008)0645) u kojoj se naglašava cjelovit pristup krčenju tropskih šuma, a u obzir se uzimaju i svi pokretači krčenja šuma, uključujući proizvodnju palminog ulja; podsjeća Komisiju na cilj iznesen u Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime u pogledu zaustavljanja gubitka šumskog pokrivača najkasnije do 2030. i smanjivanja bruto površine okrčenih šuma za barem 50 % do 2020. u odnosu na trenutne razine;
8.	poziva na pružanje pomoći zemljama koje proizvode palmino ulje u razradi i provedbi relevantnih domaćih politika i propisa kojima je cilj da se učinak industrije na krčenje šuma, ekosustav i prirodnu baštinu svede na najmanju moguću mjeru;
9.	poziva EU da uspostavi obvezujući regulatorni okvir kako bi se zajamčila sljedivost opskrbnog lanca svih uvoznika poljoprivredne robe sve do podrijetla sirovine;
10.	podsjeća da su Malezija i Indonezija glavni proizvođači palminog ulja s procijenjenim udjelom od 85-90 % u globalnoj proizvodnji i pozdravlja činjenicu što su se malezijske primarne šume povećale od 1990., ali i dalje je zabrinut zbog trenutačnog krčenja šuma u Indoneziji koje napreduje takvom stopom da je ukupni gubitak 0,5 % svakih pet godina;
11.	podsjeća da je EU glavni uvoznik proizvoda koji nastaju iz krčenja šuma, što ima razoran učinak na biološku raznolikost; poziva na ukidanje subvencija EU-a za biogoriva proizvedena iz prehrambenih usjeva i za postupno napuštanje goriva koja ne bi trebala biti prihvatljiva za ispunjavanje svih klimatskih i energetskih ciljeva EU-a za 2030., posebno biodizela, koji je stvorio neodrživu potražnje za palminim uljem; ističe potrebu za poboljšanjem pouzdanosti dobrovoljnih postupaka za certifikaciju kao što je okrugli stol o održivom palminom ulju radi uspješnijeg rješavanja prisvajanja zemljišta, uključujući prisvajanje voda, te kršenja ljudskih prava; izražava duboku zabrinutost zbog toga što je u više istraga u mnogim zemljama otkriveno masovno kršenje osnovnih ljudskih prava pri zasađivanju plantaža za proizvodnju palminog ulja i njihovu upravljanju, uključujući prisilna iseljavanja, oružano nasilje, rad djece, dužničko ropstvo i diskriminaciju autohtonog stanovništva;
12.	poziva Komisiju na donošenje obvezujućih propisa o opskrbnim lancima uvoznika poljoprivredne robe kako bi se do 2020. godine ostvario potpuno održiv opskrbni lanac palminog ulja, u skladu s deklaracijom iz Amsterdama o palminom ulju; posebno poziva na odgovarajući i obvezni okvir dužne pažnje i mehanizme sljedivosti u cijelom lancu opskrbe koji bi bili u skladu s najboljim standardima usvojenim na globalnoj razini te provedbi kojih bi se uzimao u obzir rizik od sukoba povezanih s dobrima od palminog ulja; potiče EU da uključi važne aktere kao što su Indija i Kina u jačanje odgovorne i održive proizvodnje palminog ulja;
13.	ističe važnost poboljšanja uvjeta proizvodnje palminog ulja s pomoću podrške postojećim sustavima certifikacije jamčenjem njihove lake dostupnosti MSP-ovima i razumljivosti potrošačima, čime bi se potvrđivalo da je dotično palmino ulje proizvedeno u skladu sa smjernicama o održivosti, uključujući i zahtjev da je proizvod djelotvorno i transparentno sljediv diljem cijelog opskrbnog lanca;
14.	skreće pozornost na ulogu prehrambene industrije u iskorištavanju znatnog udjela palminog ulja zajedno s industrijom biogoriva; poziva EU da stvori poticaje za rad u smjeru održive potrošnje palminog ulja u Europi koja će iznositi 100 % do 2020. godine;
15.	poziva Komisiju da radi sa zemljama proizvođačima palminog ulja na poboljšanju biološke raznolikosti u područjima plantaža, ponajprije mjerama kao što je stvaranje koridora za divlje životinje;
16.	podsjeća da je 30 – 50 % požara u Indoneziji 2015., koji su najčešće bili posljedica krčenja zemljišta radi proizvodnje palminog ulja i drugih poljoprivrednih namjena, izbilo u tresetištima bogatima ugljenom, što je Indoneziju učinilo jednim od najvećih uzročnika globalnog zatopljenja na svijetu;
17.	poziva Komisiju da procijeni je li nužno uvođenje mehanizama za rješavanje pretvaranja šuma u zemljišta za komercijalnu poljoprivredu u okviru Dobrovoljnog partnerskog sporazuma akcijskog plana za provedbu zakonodavstva, upravljanje i trgovinu u području šumarstva (FLEGT) te da pritom dodatno osnaži organizacije civilnog društva, autohtone zajednice te poljoprivrednike i vlasnike zemljišta; poziva na povećanje financijske i tehničke podrške EU-a zemljama proizvođačima i njihovim lokalnim vlastima radi borbe protiv korupcije, poboljšanja upravljanja i transparentnosti te promicanja održivih metoda proizvodnje; prepoznaje prednosti Akcijskog plana za FLEGT, ali napominje da je potrebno uložiti dodatne napore kako bi se smanjio ekološki otisak EU-a na šume; poziva Komisiju da hitno iznese prijedlog akcijskog plana EU-a u pogledu krčenja i propadanja šuma;
18.	napominje da palmino ulje može biti proizvedeno na odgovoran način i doprinijeti gospodarskom razvoju zemlje te ponuditi održive ekonomske prilike poljoprivrednicima, autohtonim narodima i stanovnicima zajednica koje proizvode palmino ulje pod uvjetom da ne dođe do krčenja šuma i širenja plantaža na tresetištima, da se plantažama upravlja pomoću modernih agroekoloških tehnika kako bi se minimizirale štetne ekološke i društvene posljedice i da se poštuju zemljišna prava, uključujući prava žena i autohtonih zajednica te ljudska prava i prava radnika;
19.	poziva Komisiju da posluži kao primjer drugim zemljama uspostavom pravila za obračun emisija stakleničkih plinova nastalih gospodarenjem močvarnim područjima i za prenamjenu zemljišta močvarnih područja;
20.	snažno potiče EU da pruža potporu mikro, malim i obiteljskim lokalnim poduzećima u ruralnim područjima i da promiče registraciju imovine ili vlasništva nad zemljištem na nacionalnoj i lokalnoj razini;
21.	napominje da nedavna istraživanja pokazuju da agrošumarska polikultura, primijeni li se na plantaže za proizvodnju palminog ulja, može pogodovati biološkoj različitosti, produktivnosti te biti društveno korisna;
22.	Podsjeća na potrebu da se zemljama u razvoju pomogne u poboljšanju njihovih ljudskih resursa
23.	izrazito je zabrinut zbog negativnih posljedica koje neodgovorna proizvodnja palminog ulja ima na klimatske promjene, iskorištavanje zemljišta, plodnost tla, biološku raznolikost, propadanje šuma te ljudska prava autohtonih naroda, lokalnih zajednica i malih poljoprivrednika i običajne sustave prava posjeda i upravljanja resursima, čime se ugrožava egzistencija zajednica čija prehrana, a time i život, ovisi o šumama; poziva vlade zemalja proizvođača palminog ulja da zajamče ljudsko pravo na hranu i prehranu (što podrazumijeva sukladnost s načelima prikladnosti, raspoloživosti, dostupnosti i održivosti), da se obvežu na usklađenost s temeljnim standardima rada Međunarodne organizacije rada i dostojanstvenog rada te da ih provedu; poziva na ukidanje svih oblika prisilnog ili obveznog rada, uključujući rad djece, poboljšanje položaja radnika migranata, sloboda udruživanja, te uspostavu zakonitog, pristupačnog i transparentnog mehanizma za pritužbe, u skladu s međunarodnim najboljim praksama;
24.	snažno potiče države članice i Komisiju da utvrde definiciju šuma koja uključuju biološku, društvenu i kulturnu raznolikost, kako bi se spriječilo prisvajanje zemljišta i uništavanje tropskih šuma zbog goleme monokulture palminog ulja, jer bi to ugrozilo preuzete obveze EU-a u pogledu klimatskih promjena; ističe da je potrebno dati prednost autohtonim vrstama, a time i zaštiti ekosustava, staništa i lokalnih zajednica;
25.	zabrinut je zato što se mnogim velikim kupovinama zemljišta može prekršiti načelo slobodnog, prethodnog i informiranog pristanka lokalnih zajednica prema Konvenciji br. 169 Međunarodne organizacije rada; poziva EU i njegove države članice da osiguraju da se ulagači sa sjedištem u EU-u u cijelosti pridržavaju međunarodnih normi u pogledu održivog i odgovornog ulaganja u poljoprivredu, posebno smjernica FAO-a i OECD-a za odgovorne lance opskrbe u poljoprivredi, dobrovoljnih smjernica FAO-a u pogledu posjeda zemljišta, vodećih načela UN-a o poslovanju i ljudskim pravima te smjernica OECD-a za multinacionalna poduzeća; naglašava potrebu da se poduzmu koraci kako bi se žrtvama korporativnog zlostavljanja zajamčio pristup pravnom lijeku;
26.	ustraje na tome da bi razvojne financijske institucije trebale zajamčiti da su njihove socijalne politike i politike zaštite okoliša obvezujuće i potpuno usklađene s međunarodnim zakonima o ljudskim pravima; poziva na povećanu transparentnost financiranja privatnih financijskih institucija i javnih financijskih tijela;
27.	ističe probleme koji nastaju uslijed procesâ koncentracije zemljišta i prenamjene zemljišta pri uspostavi monokultura kao što su plantaže za proizvodnju palminog ulja;
28.	poziva Komisiju da iznese prijedlog akcijskog plana EU-a za odgovorno poslovanje.
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